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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Read the manual before mounting,

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be switched on and off and the illumination can be adjusted by means of a remote
control. Operation status is indicated by the LED light.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not
use chemical detergents. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount
the product far from heat sources. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Liéht sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Keep the remote control away from children.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P2: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage
(SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P3: Use only indoors.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P6: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can
also be returned to the seller when new groduct is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. Product equipped with portable battery or accumulator - for safe removal method see pictures. Used
batteries and/or accumulators need to be treated as seParate waste and placed in an individual container. Used
batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We,
Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of
Directive 2014/53/EU. The dedlaration of compliance is available in electronic form on the tomgan /s website:
www.kanlux.com. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded
at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung,

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalten sowie
die Leuchtintensitdt dndern. Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Keine chemischen
Reiniﬁun smittel verwenden. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Fernbedienung an
einem fiir Kinder unzugdnglichen Platz aufbewahren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P2: Klasse Il Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen
ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.

P3: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P6: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei
Luwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Produkt ausgestattet mit einer
auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: s. Zei(hnungr Gebrauchte Batterien
und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden.
Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus
abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschld-
gen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen
2u den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlunéen der vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitdtserklarung:
Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen
entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserkldrung ist in elektronischer Form auf
der Weite www.kanlux.com erhaltlich. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienung-
sanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Il est possible dallumer, éteindre ou changer lintensité

d'éclairage du produit a 'aide de la télécommande. Etat de fonctionnement est signalé par le voyant LED.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants

chimiques. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air.

Mettre en place [e produit loin des sources de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussire, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques

etc. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a

alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Tenir la télécommande hors de la

portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P2: 3eme dlasse. Produit ou la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse

tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P3: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

55: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniere

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et prote?ez Ienvironnement. La Segré%alion des déchets d'emballage est recommandée.

P6: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les

produits marques de cette facon ne peuvent Fas, sous la peine d'amende, étre "etés aux poubelles avec les déchets

ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les

formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage etde la neutralisation. Produits marqués de

cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Matériel usé peut

8tre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel

acheté du méme type. Produit équipé de la pile ou accumulateur portable — mode de ['élimination sécurisée: voir les

images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent tre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le

récipientindividuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et

accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures,

a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et
aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La dédlaration de conformité est disponible sous format
électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en uitdoen en de intensiviteit van
branden verandern. Verktijd geeft LED lampje aan.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
monteren ver van warmte bronnen. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. In het product moeten lichtbronen gebruiki werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Afstandbedi-
ening in een plaats niet toegankelijk voor kinderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P2: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder
risiko, dat het spanini%groter word dan veilige.

P3: Gebruiken alleen binnen.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P6: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re(yklinﬁ/ inactivatie nodig. Producten met
wlke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Verbruikte producten kunnen ook teru eEeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Product uitgerust met dragbarebaterie, manier van
vervangen - kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte
doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden, Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens
en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
FirmakKan‘\ux SAbehoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto spedialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio i prega di consultare le istruzioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. £" possibile accendere, spegnere o variare I'ntensita luminosa del prodotto usando
il telecomando. Lo stato di funzionamento e indicato da un LED di controllo.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare
detergenti chimici. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero
accesso di aria. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in Iuo%h‘\ con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori dalla portata dei bambini.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P2: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P3: Utilizzare solo in ambienti interni.

P4: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P6: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Prodotto
dotato di batterie 0 accumulatore portatili — per il metodo di smaltimento sicuro, si vedano: le iﬁustrazioni. Le batterie e/0
gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gi
accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodolti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX
S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La
dichiarazione di conformita” " accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SA si riserva il
diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb specjalistyczny - do zastosowart profesjonalnych.
MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja.

CECHY FUNKCJONALNE

Wf/réb utytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb mozna wiacza¢, wytacza¢ lub zmieni¢ intensywnos¢ Swiecenia przy uzyciu
pilota. Stan pracy sygnalizuje kontrolka LED.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po Wystzgnie(iu wyrobu. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych.
Czyscic wyracznie de\ikatg{mi i suchymi tkaninami. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb
montowacz dala od Zrédet ciepta. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kt6rym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. py,
woda, wilgod, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. W wyrobie naleiy stosowac irodfa Swiaita
0 paramefrach podanych w instrukcji. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Pilot przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P2: Klasa III. Wyréb, w ktrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyiszych ni bezpieczne.

P3: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P4: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P6: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego.
Wzrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razemzinnym\'odpadami.wi/ro Y
takie moga bz(’ stkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosc
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego
Spreetu e\ektr)é(znego lub elektronicznego. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Produkt wyfosaiony W przenosng
baterie lub przenosny akumulator - sposéb bezpiecznego usuwania patrz: ilustracje. Zuiyte baterie i/lub akumulatory nalezy
traktowac jako odrebny odpad i umieszcza w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory powinny zostac
oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i akumulator6w.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecerd niniejszej instrukji moie doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obraier ﬂgcznych oraz innych szkéd materialn?/(h i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki Wynikaéacez
nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukgji. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA oswiadcza, 7e wyrdb jest
7g0dny 2 zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci
jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Specialisticky wrobek - pro profesiondInf pouiiti.
MONTAZ

Pred zahdjenim montdie se seznam s ndvodem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouivat uvnitf mistnosti. Vjrobek lze zapinat/ vypinat anebo ménit intenzitu svicenf ovladacem. Rezim prdce
signalizuje kontrolka LED. L

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA }
Udribu provddét jen pokud je v{robek odpojen od zdroje napéti a ai vystrdne. Nepouiivat chemické Cistici prostedky. Cistit
vihradné jemngmi a suchjmi tkaninami. Nezakryvat wyrobek. Zajstit volng pifsun vzduchu, Vyrobek montovat daleko od
tepelnych zdroju. Vjrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace,
explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp. Ve wyrobku pouiivat svételné zdroje s parametg uvedenymi v
ndvodu. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ovladac skladovat na misté
nepristupném prodéti. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Ochrana pried stdlymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

P2:Trida lll. Wrobek, v némi ochrana pried drazem elektrickjm proudem spoivé v napdjent tohoto velmi nizkjm bezpecnjm
napétim (SELV) bez rizika vaniku napéti wysSich neli bezpecnd.

P3: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P4: Vijrobek splhu,’_'e pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P5: Prohldsen o shodé potvrzuici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostfedf. Doporucvui)eme tFfdénf poobalovych odpadk.

P6: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotrebovaného elektro zboil. Takto oznacené vyrobky nelze
vihazoval spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi bjt aldSt zracovdvny, utilisovany, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného
elektrozboti. Spotfebované zboif mize byt take predano prodejd v pifpadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv
vétsim neili nové zboif téhoz druhu. Vyrobek vybaveny prenosnou baterii nebo akumuldtorem - zblisob bezpecného
odstrariovani viz: ilustrace. Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je nutné pojimat jako aviéstni odpad a davat do

na/dobg k tomu vyhrazené. Spotfebované baterie nebo akumuldtory by mély byt peddny tam, kde je provddén shér
spotrebovanych baterif a akumultorl.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrovani pokynli tohoto nédvodu mfize zapricinit pozar, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovdni pokynt tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A.
prohlasuje, Ze vjrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi prislusnymi ustanovenimi naffzenf 2014/53/EU.
Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prvo provddét v ndvodu
1mény - aktualnf verze ke staZeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Spedializovany vrobok - na profesiondlne poutitie.
MONTAZ

Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na pouiitie vnitri miestnosti. Viirobok mozno wypndt, zapnt alebo zmenit intenzitu svetla pomocou oviddaca.

Prevadzkovy stav signalizuje kontrolka LED.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wyrobku. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky. Cistite len

jemnou a suchou tkaninou. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok montujte daleko od zdrojov

tepla. Vijrobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,

vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami

uvedenymi v ndvode. Vjrobok napdjajte wjlucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzf. Oviddat

uschovavajte pa mieste nepristuppom defom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P2: Trieda IIl. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prddom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym

napatim (SELV) bez nebezpecenstva vaniku napati wyssich nez bezpetné.

P3: Pouiivat iba vinterieroch.

P4: Viyrobok spifa poziadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej inie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P6: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto

oznacené wyrobky sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, éyhadzoval' do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
jrobky mozu byt Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného

diskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanekelektri(kej a

elektronickej techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyjrobku v

mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Produkt vybaveny prenosnou batériou alebo

prenosnym akumuldtorom - sposob bezpecného odstranenia: Eom obrdzky. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa

musia povazovat za samostatny odpad a ukladat do Specidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumulétory sa

musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanyich batérif a akumulatorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym

(razom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:

www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyp\{vajuce 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi

prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v elekironickej forme na internetovej

stranke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si

stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Kulonleges rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazdshoz.
SZERELES
Astzerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. A terméket tavirdnyitdval be- és kikapcsolhatja, fényerejét szabélyozhatja. A LED-jelz6
jelzi a munkaképes dllapotot. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt feszU\tsé%néI, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. Tisztitds
kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez.
A termeket a héforrasoktdl tdvol kell felszerelni. A termék kedvez6tlen kornyezeti kériilményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. A termékben csak az utasftdsban megadott paraméter-
ekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termék kizérélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek
kbrével taplalhato. A tavirdnyitdt a gyermekektdl elzdrva kell tartani. ;
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P2: 11l osztdly. Ol(an termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi
torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsdgi feszliltségnél magasabb fesziltség étrejottének a kockdzata nélkill.
P3: Csak beltéri haszndlatra.
P4: Atermék megfelel az Eurcpai Unios irdnyelvek kivetelményeinek.
P5; Atermék Vamunid terilletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfelel6ségi Tandsitvany
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kbrnyezetre. Javasolt a (soma%o\ési hulladék szegregdcioja. i
Po: Ez a jel mutatfa az elhaszndlddott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv %yujtésének a sulikségességet. |
megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatck ki. llyen termékek kdrosal
lehetnek a kornyezetre és az emberi e%észségre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanftds kiilonds formdjdt
igénylik. Iy megjeltilt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elekiromos és elektronikus berendezést gyjt6 helyre. Az
elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tiEusu' berendezés ugyanilyen menn: isé%ben
torténd vasdrlasa esetén. A termék rendelkezik hordozhatd elemmel vagy akkuval - biztonsagos eltavolitési modok: fasd:
abrék. Elhasznélddott elemeket és/vagy akkumuldtorokat killn hulladékként kell kezelni és az erre kijelolt konténerben
tarolni. Elhasznélédott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhaszndlddott elemek és/vagy akkumuldtorok begy(jtésére
kijelolt gydjtGhelyre kell elszallitani.

ANACSOK / JAVASLATOK
A jelen tmutatd figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, éﬁés, testi sérilés és egyéh anyagi és nem anyagj kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felel6sséget
a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil ha%yésénak az eredményeiért. CE megfelel@ségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kiLe\emi, hogy a
termék megfelel az 2014/53/EU direkiiva alapvetd kbvetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A
megfe\e\(’)’seég\' nyilatkozat elektronikus formaban hozzéférhetd a www.kanlux.com weboldalon. A Kanlux SA fenntartja az
utasitds médositdsanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tlthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul poate fi activat / dezactivat sau sa modifica luminozitatea folosind telecomanda. Starea
de lucru a LED-ul indicd controlul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Nu folositi detergentj chimice.
Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul trebuie montat
departe de sursele de cdldurd. Nu se utilizeazd produsul intr-un locin cazul in care predomind conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. In produsul
trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructjunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau
de tensiune din intervalul specificat. Telecomanda trebuie fi tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P2: Clasa lll. Produsul, in (areJJrote([ia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte
scdzutd (SELV), fdrd riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de sigurantd.

P3: Utilizati numai in interiorul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri duf)é ambalajele.

P6: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avei\') posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri, Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla vanzatorul, atunci cand achizifioneazd
un produs nou intr-o sumd nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Produsul echipat cu o baterie
portabile sau un acumulator portabil - eliminare in conditii de sigurantd a se vedea cat de ilustratii. Deseuri de baterii i /
sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un degeu separat si se pun ntr-un container individual. Bateriile uzate sau
acumulatorii ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare / de primire degeurilor de bateriilor si acumulatorilor.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice il alte daune materiale i nemateriale. Informaii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd ceriniele esentiale si alte
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declaratja de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul:
www.kanlux.com. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald
poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Spedialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenjen notranji uporabl. S pomocjo daljinskega upravijalca proizvod lahko prizgate, ugasnite ali spremenite
intenzivnost svetanja. Delo je signalizirano s pomocjo singalne LED luci.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN#E
Vzdrzevanje iavrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Za ¢iScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neEosrede dostop k zraku. Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod ni namery’en 7a uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibradije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. S proizvodom uporabljajte samo
izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu
danih napetosti. Daljinski upravljalec ne sme biti v dosegu otrok.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Zascita pred trdimi telesi o velikosti veE&i kot 12mm.

P2: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja
napestosti veje kot varna.

P3: Proizvod namenjen samo notranLi uporabi.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P6: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za oko(lje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektrinih naprav. lzrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Proizvod



vsebuje prenosljivo baterijo ali prenosljiv akumulator - nacin varnega odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati se je treba
7 izrablienimi baterijami in/ter akumulatorji kot s spedialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v spedialisticne oz.
Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbime centre, ki zbirajo izrabljene
baterije ter akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroienje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter
drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlu, najdete na
www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava
0 skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive
2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com. Podjetje Kanlux SA
si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NMPEAHASHAYEHUE / N3NON3BAHE
TPOYKT 33 AKLIEHTUPALLO WK AEKOPATUBHO OCBETAEHME.
MOHTAX

P&/ MOHTAX Aa (e NpoyeTere MHCTpyKLMATa.

DYHKUUNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce w3no3Ba Npogykia Bbipe B noMelleHnsTa. Mpogykia MOXe Aa (e BKNIUBA, U3KNIOUBA WK [a (& C(MeHd
IIHTEHCIBHOCTTA HA (BETEHe C AUCTaHLWOHHOTO ynpasneyte. CTaryca Ha paboteHe nokassa LED KoHTpoHa namna.
MPENOPBKW 3A EKCMJTIOATALMA/KOHCEPBALUA

[la ce KoHCepBMPa NP U3KMKOUEHO 3aXpaHBaHe W LI OXIaxAaHe Ha MPOAyKTa. [la He (e U3NON3Bar XMUeCckn
NOYMCTBALLM Penapari. [la ce noumcrBa camo C JenuKaTHit 1 (yxvi Tokaru. [Ja He ce 3akpusa npogykta. Jla e ocurypi
(B060/EH OCTbN A0 Bm%yxa. MoHwpaiite yCTpOICTBOTO Aaney 0T U3TOYHNLM Ha TONAMHA. [Ja He Ce U3M0/138a NPOAYKTa
Ha MACTO, Kb/A€TO M HebNaronpusTHI YUI0BUA Ha OKOAHATa CPe/a, HaNp. npax, BOAA, BAara, BUGpaLK, exCnio3nBHa
atmocepa, V3napeHns Un xumudecki 4uM 1 Ap. MpoAykTeT Tpabsa Aa (e U3N0M38a C NOCOYEH B MHCTPYKLMATA
V3TOUHVK Ha (BETIMHA. [la Ce 3aXpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHANHO HANPeXeHVe Ui ONpPeeneH AnanasoH Ha 4afeHin
HanpexeHIs. [CTaHLMOHHOTO OnpaBneHme 4a e by Aaney oT 0bcera Ha Jeljara.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBONN

P1: 3awwra cpeLy T8bpAV Tena ronemi Haa 12mm.

P2: Knaca Ill. TTpogyKT, B KOVTO 3aLLyuTa CpelLly TOKOB YAap € HeroBoTo 3axpaHBaHe C MHOMO HIUCKO 6e30MacHo HanpxeHve
(SELV) 6e3 pucka o1 Bb3HYKBaHe Ha M0-BUCOKO HaMpeXeHye 0TKoAKoTo besonacHoro.

P3: V13non3Baitre camo BBTPe B NOMELLEHNSTa.

PA: NipoayKTeT € B cborBeTcTaue ¢ Jupextuaute Ha Esponerickuar Cuio3 (EC).

P5: CeprdwikaTb 3a CbOTBETCTBYE NOTBLPXIaBa KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLATA C O40BPeHNTe CTaHAAPTA Ha TepUTOpHST
Ha MutHiyeckns Coio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 uncrotara U okonHata cpesa. penopbysame pasgenste Ha oTnagbLuTe Of NakoBKiTe.

P6: ToBa 03HaueHMe MoKka3Ba HeOOXOAMMOCTTa O PasAenHo CbbUpaHe Ha OTNagbLY OT eneKTpUYeCKO 1 eNeKTPOHHO
0bopyABaHe. HasHaueHu Mo T031 HAYMH NPOAYKTY, NOA 3annaxa of oba He MOXeTe Ja W3xBbpASTe B Kofa 3a
0BVKHOBEH DOKNYK 338AHO C ApYrt OTNagbLW. Te3u NpoAyKTv MoraT Aa ObAaT BPeAHY 33 OKONHaTa (/i 1 HOBELIKOTO
3/jpase, Te (e HyX/aT Or CreLyanHu é)opmm Ha 0bpaboTka / ONOA30TBOPSIBAHE / peLyKkIvpaHe / 0be3BpexaaHe.
TTpOZYKTY 03HaUeHY N0 TO31 HauMH TPABBa A ObAaT NOCTABEHI Ha MACTOTO Ha CbbMPaHe Ha OTNaAbLA OT eNeKTPU4ecko
1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. M3ToweHo 0bopy/BaHe MoXe CbLLO Aa bbe BbPHATO Ha NPOAaBaYa, NPy akynyBaHe Ha
HOB NPOZYKT B PasMep He Mo-ToNAM 0T HOBOTO 060PYABaHE, 3akyneHo B Cbluyts BIWA. IPOAYKT, 060py/ABaH C NPeHOUMa
barepys v NopTaTvBeH akyMynaTop - Ha4uH Ha 6e30MaCHO 0be3BPeXaHe BIK: UKoTpaLK. V3TolueHn batepun 1 /
I akyMynatopy TpsibBa Aa ce TPeTpa Kato OTAeNeH OTNaAbk 1 A3 Ce U1ara B OTAeNHa OnakoBka. Vi3toujexn barepuit 1
akymynatopy TpsibBa 4 Ce 0CTaBI Ha MACTOTO Ha CbbupaHe / NpeMake Ha OTNabLyt T baTepiyt i akyMynatopu.
KOMEHTAPWU/NPEAJTIOXXEHNA

Hecnassae Ha NpenopbkuTe Ha Tasit MHCTPYKLS MOXe Aa A0BEe Hanp. O M0Xap, MonapeHe, enextpuyecki Lok,
(U3N4ecky TPaBMI 1 APyTv MATepUanHiA v HemaTepuanHyt Let. JOMbAHUTENHA HOOPMALYA 38 NPOAYKTM Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxetve Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNE/CTBST MPOU3TAYALLN OT
HecmasBaHe Ha npenopbkite Ha Tasu uHapykuua. CE [lexnapauyd 3a ceorserasie: C Hacroawjoro Kanlux SA
JeKapypa, Ye NPOAYKTLT OTrOBAPS Ha CbLIECTBRHUTE M3NICKBAHWS 1 ADYrU CBOTBETHY Pasnopefbut Ha upexiisa
2014/53/EU. Jleknapauys 3a CbOTBETCTBYE € Ha Pa3nonoxeHve B eneKTpoReH GOpMAT Ha UHTEPHET Caiir:
www.kanlux.com. ®upma Kanlux SA 3anassa Npasoro (v 3a BbBEXAaHe Ha NPOMEHN B UHCTPYKLMATA - aKlyanHata
BepCs e A0CTbIHA 3a U3TerNsHe B MHTEPHET caiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE

Cneuyanu3uposaxHoe U3senue - 18 NPOYeCCOHANLHOTO UCMONB30BAHNS.

YCTAHOBKA

Tpexge, {em NPUCTNUTb K YCTAHOBKE, CeyeT M03HaKOMUTLCA C MHCTPYKLelk.

SOYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3aenne NpuMeHAeTCA BHYTpU MOMelieHuid. Vi34enve MOXHO BKMIOUATb, BLIKMOUATL U USMEHSATH MHTEHCMBHOCT
0CBELLeHVS Npyt NoMoLLy NyAbTa. COToAHIe PaboTbl CUrHaM3MPYeT KOHTPOMbHaS KHOMKa LED.

COBETbI MO 3KCMNNYATALWW / KOHCEPBALMA

YXO4 3a M34enviem Npu BbIKTKYEHHOM NUTaHIN, TOMBKO NOCNE TOTO, KaK U3AeAne OCTbIHeT. He NPUMEHSTb XMUYeCkuX
YNCTALMX CPE/CTB. UNCTUTb MCKNIOUMTENBHO ACNMKATHBIMIA 1 CyX/MM TKaHAMU. He 3akpbiBatb u3genve. ObecneymTs
(BoBOAHBI 4OCTYN BO3AyXa. VI34envie C1efyer MOHTUPOBATH BAANW OT MCTOYHVKOB Tenna. He npumeHsTs U3genve B
MeCTax C HeBbITOAHbIM YCT0BUSMI OKDYXEHIAS, HANp. Mblb, BOA], BIAXHOCT, BUOPALK, HANPSXeHHas atMocdepa,
XAMUYeCKYEe UCNApeHns W Tasbl 1 T.4. CNonb30BaTh MCTOYHYK (BETA € YKa3aHHbIMY B MHCTPYKLMIA Napamerpamu.
V3aene nUTaeTcs UCKMOUUTENHO 3HaMeHaTeNbHbIM HANPAXEHMEM N YKA3aHHbIM HanpaxeHuem. Mybr ciegyer
XpaHMTb B MeCTax, HeflOCTyNHbIX 419 JeTeid. -

OBBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJ10OB

P1: 3awwra oT NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BennuyHoit bonee 12 M.

P2: Il Knacc. B AaHHOM V3A€NMA 3alLuTa OT NOPAXEHNs EKTPUECKAM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHIN O4YEHb ManbiM
6e3onacHbIM Hanpsixenuen (SELV) 63 picka BO3HUKHOBEHIS HANPSKeHIS BbiLle, Yem be3onacHoe.

P3: TpvMeHsTb ToAbKO BHYTPY NOMeLLeHNA.

PA: 35enme BbinonHseT 1pebosanus upextnea Esponeiickoro Cotoa (EC).

P5: Ceprudukar cootseTcTaus, NOATBEPXatolLii COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLIY C yTBEPKACHHbIMY (TaHAADTAMM Ha
TepPUTOPUYM TaMOXEHHOTO (01038 _

SALLUNTA OKPYXXAKOLLLEEV CPE/bI

3aborbTeck 0 uvcToTe 1 OKpyXatolLielt cpefie. PexoMeryeM copTUPOBKY 0TPOCOB

P6: [laHHoe 0603HaueHMe Yka3blBaer Ha HEOBXOAMMOCTb CRNEKLMOHHOMO C60pa MCMONb30BAHHbIX NEKTPUUECKIX 1
IMeKTPOHNYCKUX NPUOOPOB JOMALIHErO 06MXOAQ. PasmeyeHHble TakiuM 06pasoM U3fenus Henb3a BbikWAbIBaTb C
00bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a UT0 FPO3UT WTpad. JaHHble M34enns MOryT GbiT OMacHbl AN OKpyXatolLelt cpeasl 1 Ans
340p0BbA Nt0el, OHW TpebyrT CneunansHoit GopMsl nepepaboTkvt / BOCCTaHOBAEHMS /  peuukiMHra /
0be3BpexmBaHys. JaHHbIe U3AENNA CTeyeT OTAATb B NYHKT CH0Pa 1 YTM3aLIY INEKTPUHIECKOTO 1 3NEKTPOHMUECKOro
060é3y,CLOBaHMﬂ. /cnonb308aHHoe 060pyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAATb NPOaBLly, eCI HOBOE U3enVie KyMneHo B Yncne
He borblue, Yem HoBoe 06ogonaaHme 1010 Xe BIYAa. M3aeue OCHaLLeHo NepeHOCHoV barapeelt nai nepeHocHbIM
aKkyMynsTopoM - CNOCO6 6E30MACHOT0 YAANEHIS: CMOTPET WAMIOCTPALMIO. Vicnonb3oBaHHble batapen u/uan
aKKyMynSTOpbl  TeAyeT TpakToBaTb Kak OTAeMbHbIA MYCOp W MOMelalb B UHANBIAYaNbHbIE KOHTEIHEpbI.
Vlcnonb30BaHHble batapew Wi akkyMynsTopsl U1e4yer OTAaTb B MyHKT C60pa/npuenma 1 yTuau3aLmi HCnonb3oBaHHsIi
barape’t it akkyMynaTOpOB.

MPUMEYAHWA /YKA3SAHUA

HecobntoeHie JaHHOI MHCTPYKLIMI MOXET NIPUBECTH, HANPUMED, K NOXapaM, 0X0raM, NopaxeH/em eKipuyeckm
TOKOM, @ Takxe K ,&FyFMM MarephansHbiM W HEMaTEFMAHbeIM yobiTkaM. JlononHuTenbHas MHOOPMALMA Ha Temy
T08apoB Mapku Kanlux ocrynHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBEHHOCTM 33 NOCTEACTBHS,
BbI3BaHHble B (BA31 C HECOOMOAEHVEM NPeANCaHHil AaHHOM uHapyKunn. [lexnapaung cootsercaing CE: KANLUX SA
C00DWaeT, YTO M3enve OTBEYAET OCHOBHbIM TPEOOBAHNAM 11 COOTBETCTBYeT UHbIM MOCTAHOBNEHMTM AUDEKTABLI
2014/53/EU. [leknapauys CooTBETCBIS 4OCTYNHA B 3NEKTPORHOI BEPCAN Ha caliTe GupMbl: www.kanlux.com. Komnarus
Kanlux SA ocrasnger 3a co60ii NpaBo BHOCTb M3MEHEHNA B MHCTPYKLIIO - TeKyliias Bepau A4 (kauvBaHIA Ha Caiite
www.kanlux.com.

UA

MNPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 cnewlianbHuii - 49 npodeciitHoro BUKOpUCTaHHS.
OHTAX

Tepez; N0oYaTkoM MOHTaXy HE0bXiAHO 03HaOMMTUCA 3 IHCTpYKLERD.
DYHKUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKI
Bupib BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEANHI NPUMILLieHb. BUPIO MOXHA BMYUKATH, BUMMKATY ab0 3MIHIOBATH IHTEHCMBHICTb

0CBITNIeHHS! 33 AOMOMOO}0 NybTa AUCTAHLLIHOTO KepyBaHHg. [1pO POBOUMIi (TaH CUTHaNI3yE KOHTPONbHA NaMnouKa LED.

PEKOMEHZALII LLIOA0 EKCNTYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHi4Hi poboTit NPOBOAMTA NPY BiAIMKHEHOMY XVBAEHHI i Nicns T0ro Ak BUPI6 BICTIATHe. He BIKOPUCTOBYBATM XiMiUHIX
33C06iB UnLLEHHS. HnCTATM AMLe M'AKOI0 Ta (yXOt0 TKaHIHOI0. He HakpusaTi BUp0GY. 3abe3neuntn 4OCTyn NoBiTps.
Bupi6 cnig BCraHoBI0BATM Ha BiAAani Bi AXepen Tenna. Bupib 3ab0poHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 WKiANMBMMU
yMOBaMY, Hanp., nuA, 6pya, BOZa, Bonora, Bibpavy, BubyxoHebe3neyHa amocdepa, XiMiyHi BUnapy Towo. Y BUpobi
BUKOPUCTOBYKOTCA JpKepena OCBINEHHS 3 BKa3aHWMU y iHCTDYKUii napamerpami. Bupib XvBATBCA BUKTIOUHO
HOMIHAZBHOI HAnpyroto, abo Y Hanpyrolo 3 BKa3aHOrO Aiana3oHy. MynbT AMCTaHLliHOTO KepyBaHHs 3bepiramn y
HeA0CTyMHOMY At AfTeid MicLy.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: 3axwcT Bi, NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETiB PO3MIPOM BinbLLMM, HiX 12MM.

P2: Knac lll. Bupi6, y SkoMy s XuBNEHHS BUKOPUCTOBYETHCA be3MeyHa fyxe Husbka Hanpyra (SELV ), wo Bukntouae
Hebe3neKy ypaxeHHS enekTpuyHuM CTpyMoM.

P3: BIKOpUCTOBYETHCA NIMLLE BCEPEANHI PUMILLIEH.

P4: Bupit signosizac Bimoram [upexius €spocorosy (€C).

P5: Ceptudikar BIANOBIAHOCTI, L0 NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLLT 40 3aTBEPAXEHIX (TaHAAPTIB Ha TepuTopil
MuTHOTO COt03y

3AXUCT HABKOJILLIHbOI'O CEPEAOBULLIA

[liknyiTecs Npo YNCToTy i 30BHILHE CepeAOBHLLIE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINTTH BIAXOAN

P6: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEOOXIAHICT PO3AINSTY BUKODHCTaHe eNeKTpUUHe Ta enekTpOHHe 0bnagHaHH. Bupobu 3
TakiM NO3HaYeHHAM 3300POHEHO BKIAATA A0 3BUYAIAHOTO CMITTA 3 THLLIUMM BIAXOAGMM Mif 3arpo30to Wwrpady. Taki
BMPOGA MOXYTb CIPUUMHUTI WKOAY HAaBKONMLIHBOMY CepeAOBHLLY i 30DOB'0 MOAWHM, Li BMPObYM MoTpebyiorb
(nevjanbHoi Gopmy nepepobiv / perexepaLyi / 3HeWKOXeHHs. BIPo6Y 3 TaKnM MapKyBAHHAM NOBIHHI 34aBaTics Y
MyHKTV 360py BIKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO i eNeKTPOHHOTO 06NaAHaHHA. BUKOpUCTaHe 0OMAAHAHHA MOXHE Takox
NOBEPHyTV NPOZABLIEBI Y BUNAAKY NPUADAHHS HOBOTO BAPODY, Y KINbKOCTI, O He MepeBHLLyE HOBOTO 0bNafHaHHA
L1b0ro X Bugy. CNocib 6e3MeyHOr0 3HewWKO/XeHHS NPOAYKTY, 0b/1afHaHOTO NepeHOCHOK batapeeto abo NepeHoCHM
akyMynTopOM: AVB. iNOCTPALLit0. 3 BUKOPUCTaHIMY batapesmy i/abo akymyngropamy Qi NOBOAUTACA SK i3 OKpeMUMI
BiAX0AaMK, i Cknagatv ix B OKpeMi KOHTeiHepu. BukopuCTaHi batapei U akymynstop nOTPIbHO 34aBatn Y MyHKTA
300py/NpUiiMaHHA BUKOPUCTaHVX batapeif i akymynsTopie.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

Hegotpumans pekoMeHAaLii AaHOT IHCTPYKLIT MOXE CIPUUMHUTI, HaMp., TOXEXY, ONiKK, YDAXEHHS eneKTpUUHIM
CTPYMOM, TINECHI TPaBMW Ta 3aBAATH iHLIOI MarepianbHol | HematepianbHOi Wkoa. J0AaTkoBy iHGOpMALLio Los0
NpoAyKTiB T0prooi Mapkv Kanlux MoxHa oTpumar Ha Beb-cropiHui: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece
BIANOBIAANLHOCTI 33 HACNIAKW HELOTPUMAHHA AaHO IHCTpyKUIT. Zleknapaujis signoigHocti CE: CnpasxHim Kanlux S.A.
33ABNSE, 14O BUPIO BIANOBIAAE OCHOBHUM BMMOTaM Ta IHWWM BIATOBIAHUM MONOXeHHsM Avpextun 2014/53/EU.
[Jlexnapaito HFO BIANOBIAHICTb PO3MILLEHO B eNeKTPOHHI GopMi Ha Be6-CaiTi: www.kanlux.com.

Komnais Kanlux SA 3anniuae 3a cooto npaso BHOCKTI 3MIHI B IHCTPYKLL0 - NOTOUHA BEpCi A1 CkauyBaHHS Ha CaifTi
www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Spedializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink sujnstrukcija.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti Fatalpq viduje. Gaminj galima Jjungti, iSjungti arba pakeisti $vietimo intensyvuma naudojant
distancinio valdymo pulta. Darbo padétj signalizuoja LED kontroliné lemputeé.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Valyti
tik Svelniais ir sausais audiniais. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva orantekej\'mq. Gaminj reikia montuoti
toli nuo $ilumos Saltiniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy

parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame

diapazone. Distancinjo valdymo pulta reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Apsauga nuo Kiety kuny didesniy negu 12mm.

P2: 1l klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi

jtampa (SELV), ko Pasekmé}e néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P3: Vartoti tik patalpy viduje.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg

Pé: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaienkh’mu gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis iukSlémis - u tai gresia piniginé
auda. Tokie %am\'niai gali bati kenksmingf kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios

faliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip

patenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Sudevetas jrenginys taip

pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nuFirkto jrenginio kiekj.

Produktas jrengtas neSiojamaja baterija arba neSiojamuoju akumuliatoriumi - saugaus pasalinimo badas Zitrék:

iliustracijas. Sudévetos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti Lindivw’dualq

konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo bati perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy

surinkéjui/priéméjui.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. %ﬂsra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei

kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:

www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB

atitikties deklaracija: Siuo pareiSkimu KANLUX SA patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus

atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties dek\araci&a prieinama elektronine forma adresu:

www.kanlux.com. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcila - aktualig versijq rasite tinklapyje:

www.kanlux.com.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Spedializéts izstradajums - planots profesionalai lietoSanai.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajumu var ieslegt, izslegt vai mainit gaismas intensitati ar talvadibas pulti. Darba
stavokls tiek signalizets ar LED signallampinu. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet kimiskus iriSanas idzek|us.
Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums
jamonte talu no siltuma avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak]i piem. putekli,
udens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides risks, kimiski dami vai emisijas un t.. lzstradajuma jalieto gaismas
avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu
vai spriegumiem noradita apjoma. Talvadibas pults jasaglaba bérniem nepieejama vieta.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P2: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar loti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska,
ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P3: Lietot tikai telpu ieksa.

P4: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
VIDES AIZSARDZIBA

RUpejieties par tiribu un aEkértéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P6: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vakSanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz té(faia tipa iepirktas iekartas daudzumu. Produkts ir aprikots ar parnesamu bateriju vai parmesamu
akumulatoru - drosas iznemsanas veids, skaties: ilustracijas. Lietotas baterijas un/vai akumulatori iéskata ka atSkirigi
atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un
akumulatoru vaksanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORADIJUMI

SIs instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas
produkius ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas raclisies $is. instrukcijas
noradijumu neieverosanas dé|. EK athilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX SA. apsﬂgrma, ka izstradajums atbilst
batiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas dek\araci&a ir pieejama
elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadet vib sisse lilitada, vdlja liilitada voi muuta valguse intensiivsust juhtimispiloodi
ahil. 769 seisukorda signaliseerib LED kontroll lamp.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED _

Konserveerimise tosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet. Tzégada vaba 6hu juurdepadsu. Seadet
monteerida soojusallikast vdimalikult kaugele. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
timbrsukonna td6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised
aurud vi puhangud jne. Seadmes tuleb kasutada valﬁusall‘\kaid, vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise
instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Juhtimispilooti
sdilitada lastele kattesagmatus kohas. B

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P2: 11l Klass. Seade, kus kaitse elektrilogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides
tekimast ohtlike lihiste riski.

P3: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

PS: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segreEatsiooni

P6: See mdrgistus nditab vaf'adust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu /
kdrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka mitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Toode on varustatud edasikantavate patareidega voi
edasikantavate akumu\aalorite&a - kuidas ohutult kdrvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara kasutatud patareisid ja/voi
akumulaatoreid tuleb kdsitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja
akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivatmise punkti patareide- ja akumulaatorjadtmetele.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pShjustada nditeks tulekahju, pGletushaavu, elekrilddki,
filisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhen-
dusest. Declaracién de conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto estd conforme con los requisitos esenciales
y otras disposiciones aplicables de acuerdo con la directiva 2014/53/EU. La declaracion de conformidad estd disponible
en version electronica en la pagina web: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /IT/ Non incluso nel kit /NLL/ Niet inbegrepen /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucdstf sady /SK/ Nie je
sticastou balenia /HU/ A késtlet nem tartalmazza /RO/MID/
Nu este inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e ekiiouer B
kommeia /RU/BY/ Her & rommiecie /UA/ Hewae b

VAV

O B
% E

@ // 0 | \ ‘ / \ ‘ / \ ‘ / komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta
100% Brightness /‘\ / ‘ \ / ‘\ ‘ B
H B = ¢

A (AAA ) Batteries
\ 100% Brightness / \ / \ / \ 21,5V 2xAAA (LRO3)
2 o NI/NL/ N/ 2x1,5V
I R S S \
— EVAEVALES NN NTo

1% Brightness 0o o o

ZINZINZIN

/EN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Aways
remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the set is not used for extended periods of time. Do not attempt to
re-charge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances
that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed,
chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries in a fire or attempt to open the outer casing, It is recommended that the
batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/ Vierwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder
eines gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der richtigen Polaritat eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus
WW-Warm White dem Gerdt. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerat tber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht
NW -Neutral White wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Die Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten
QW -Cold White / A\ / N\ Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein kdnnen. AuBerhalb der Re'\(ﬁwe\te von Kindern aufbewahren und
beiVerschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Verdtzungen beim Verschlucken auftreten kiinnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer
und versuchen Sie nicht, das Gehause zu 6ffnen. E wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistung zu
erhalten. /FR/ N'utlisez que des piles recommandeées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en
respectant la polarité. Retirez toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si I'apparel n'est pas utilisé pendant une longue période.
N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les piles
contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour ['environnement et la Santé. Tenir hors de Fonée des enfants et, en cas
d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brilures chimiques peuvent se produire en cas de ['ingestion. Ne jetez jamais la
% batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. II est recommandé de remplacer les piles chaque année pour une
performance maximale. /1T/ Utilizzare solo batterie (onsw’ﬁh’ate , dello stesso tipo 0 equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la
D corretta polarita. Rimuovere semEre |e batterie scariche dal prodotto. Rimuovere le batterie se il set non viene utilizato per lunghi periodi di
tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabil. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supenvisione di un adulto.
master or slave Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per 'ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e
consultare immediatamente un medico in caso di m§estione, 'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel
fuoco né tentare diaprire l'nvolucro esterno. Si consiglia di sostituire e batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /NL/ Gebruik
Nigm \_igh[ alleen aanbevolen batten'{)en of batterijen van hetzelfde of een geljkwaardig type. De batterilen moeten met de juiste polariteit worden
Mode geplaatst. Verwijder lege batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de Set lange tijd niet wordt gebruikt. Probeer geen

C master or slave
niet-oplaadbare batterijen op te laden. Batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Batterijen bevatten

/]
L Night Light
°] 2ol Mode
stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken

NIV — NIP2NP2NV onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en

e probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Het wordt aanbevolen de batterijen jaarlijks te vervangen voor maximale

— O O Dx\' \_/ L/ O O Ow prestaties. /PL/ Nalely uzywa¢ wytacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub réwnowainego typu. Baterie nalezy

[ ¢ wktadacz zachowaniem prawidtowe] polaryzacji. Zawsze naleiy usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij baterie, {es’h zestaw

JINZINZ N ZINZINZIN nie jest uzywany przez dtuiszy czas. Nie nalezy prébowat ponownie tadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego tadowania.

Akumulatory naledy tadowa¢ wytacznie pod nadzorem osoby doroste]. Baterie zawierajg substandje, ktére moga by¢ szkodliwe dla

Srodowiska | zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu medoslepni/m dla dzieci i w przypadku potkniecia natychmiast szukac

pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powstac w wyniku potkniecia. NiEdy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie probuj

otwierac zewngtrznej obudow%. Zaleca sie coroczng wymiane baterii w celu uzyskania maksymalnej wyda;nos’d, /CZ/ Pouiivejte

pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho tyﬁu. Privkladani baterif, dodrzte sprdvnou polaritu. Vybité baterie vidy

vyjmetezvjrobku. Pokud nebudete pristroj delSf dobu pouiivat, viméte baterie. Nepokouéeﬁesedobﬂetnedob\'{(edbateﬂe. Baterie dobejte

/ \ pouze pod dohledem dospélé osoby. Baterie absahuiji latky, ktere mohou bt Skodiivé pro divotni prostred a lidskeé zdravi. Uchovvejte mimo

dosah détf a v pripade potitf okamiité whledejte [ékarskou pomoc, pfi poiti méize dojit k poleptan. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se

nepokousejte otevift néjSf abal. Pro maximalni vikon se doporucuje wménit bateriijednou rotné. /SK/ Pouivajte iba doporutené batérie

alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Pri vkladanf batérif, dodrite spravnou polaritu. Viybité batérie vidy wberte z vjrobku.

Pokial nebudete pn’strogd\hiiu dobu poutiuat, yberte batérie. NepokiSajte sa dobfjat nedobfjatelné batérie. Batérie dobfjajte iba pod

dohladom dospelej osol Yk Batérie obsahujd latky, ktoré mozu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Uchovavajte mimo dosah

detf a v pripade poiitia okamiite whladajte lekdrsku pomoc, pri poitf mze ddjst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte hatériu do ohfa ani sa

_— > nepokdSajte otvorit vonkasf obal. Pre maximalny wkon sa doporucuje wymenit batériu jedenkrdt rocne. /HU/ Kizérdlag azonos tipust vagy

engyenériék(i elemeket haszndljon. Elemek behelyezésekor igyeljen a megfeleld polaritdsra. A lemerdlt elemeket mindig vegye ki a

készullékbal. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem haszndljak. Ne probdljon nem télthetd elemeket télteni. Akkumulatorokat
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csak felndtt személy feligyelete mellett szabad tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kirmyezetre
kdros hatdssal lehetnek. Gyermekekt6| elzdna tartands, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai égési
sériléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tlizbe és ne prdbalja felnyitni a kiils6 burkolatot. Maximdlis teliesw’tménrérdekéhen ajanlottaz
elemeket évente cserélni. /RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie
introduse respectand polaritatea corectd. Scoateti ntotdeauna bateriile uzate din produs. Scoatefi baterille daca setul nu este utilizat o
perioadd lungd de t\'mF. Nu ncercati sd refncdrcati baterile care nu sunt reincdrcabile. Acumulatorul trebuie incarcat numai sub
supravegherea unui adult. Bateriile contin substante care pot fi déundtoare mediului si sandtdtii umane. A nu se ldsa la indeména copiilor ar
n caz de Inghitire solicitati imediat asistentd medicald, pot aparea arsuri chimice ca urmare a ingestiel. Nu aruncati niciodatd baterille in foc si
nu incercafi sd deschideti carcasa exterioard. Se recomanda inlocuirea ateriilor odatd pe an pentru o performantd maximd. /S1/
: Uporabljati se sme samo priporocene halerge ali baterge enakega ali danemu tipu ustreznega t\Fa. Bateri»e morajo biti vstavljene
o o s pravilno polarnostjo. lzrabljene baterije vedno takogo stranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, ce le-teh d ;e (asa ne boste
uporabljali. Ne sme se poskusati ponovno napolniti baterij, ki jih ni mozno ponovno polniti Baterge sme polniti mladoletna oseba

O O samo pod nadzorom odrasle osebe. Baterije vsebuLeJo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdravje ljudi. Hraniti izven dosega
otrok, v morebitnem primeru poio\tm'tve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povaroti kemicne opekline. Nikoli ne

o o zavrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporota menjati
OFF baterfjo najmanj vsako leto. /BG/ /13nonBafte camo npenopbyany batepuin Wk TakviBa OT ChlLyis W exBYBaneHTeH Tun. batepuie
TpA6Ba 43 (e NOCTaBAT C NPABANHWA NOARPITET. BuHark W3Baxgaifte ustoLeHuTe Garepi o1 npogyia. V1ssagete Garepuure, ako

KOMPAEKTLT He Ce U3n0/38a 33 MPOABAXUTENHM NepUOAW OT BpeMe. He ce onuTBaiire A3 3apexaate npesapexfauy ce barepun.

Aymynartophutte Gatepiu Tps68a /a Ce 3apeX(aT amo nojj HabnioeHvie Ha Bb3pacTeH. barepuyTe ChJbpXaT BeLLECTBa, KOUTO MoraT Aa

63T BPEf1HY 33 OKOHaTa (PEA U HOBELUKOTO 3fpase. MMa3ere or feLia 1 He3abaBHO NOTbPCeTe MEAVLIHCKE MOMOLL NP MOTblLiaHe, Morar

RGB 13 BB3HUKHAT XVMAYeCKA V3rapsHus. HuKora He xsbpasiiie barepuuTe B OMbH i He ce onWTBalfTe 43 OTBOPHTE BHILKIS KOPMYC.
Mpenopbysa ce barepue Ja e CMEHST BCika MOfMHa 3a MakcumanHa npowssogurentod. /RU/BY/ Wcnonb3yifre Tonbko
c PEKOMEHA0BaHHbIe GaTapeit vt Barapen TOro Xe Wk KBUBAEHTHOT Tna. barapel HeoBXOBMMO BCTaBASTb C COBMIOZHYIEM MONSPHOCTH.
CCTmode barapeliki HeoBXomMO BIaBMAT> C CobniofenveM NonspHoTw. Vsenexaiite barapeu, et (BETAIBHAK He UCTIONb3)eTCa B Teletine
JMTENLHOM BPeMeHH. He nbimaiitecs Nepe3apsxatb Henepesapsixaemble Garapen. barapew ciefyer 3apsxarb TObKO M0 NPUCMOTPOM

B3pOUTbIX. batapeliki ofepxar Beljecisa, KOTObIe MOTYT HaHeCT BPEA OKpYXaOLLE cpese U 310POBbIO Yenoseka. XpaHnto B

HeZOCTYHOM /19 AeTelt MecTe 1 HeMealeHHO 06PaTUTbCs 33 MeAMLIMHCKOA MOMOLLBIO NPyt NPOTNaTbIBaHYM, NPOTNATbIBaHME. MOXET

MIpBECTIA K XUMUUECKItM OXOral. HKOTA3 He Bpocaifte barapeto B OrOHb 1 He MbiTaiiTech BCKPbITb BHELWHII KOPYC. /11 MaKCUMnbHOI

MPOV3BOAVTENLHOCTI PEKOMEHAYETCs exeroaHas 3ameHa barapeu. /UA/ BikopucroByiite Tinbki pexoMenosani batapei abo batapei Toro

€aMOTO i1 eKBIBANEHTHOTO TNy, BTasnsifte Gatapei 3 AoTpUMaHHSM NpaBWibHOT NoARPHOCT. Po3pspkeri barapel 3aexu ulivaifte 3

BYpoby. Buiiis Gatapei, A1 MpUCTPilt He BUKOPUCTOBYETbCA MPOTATOM TPMBANOTO Yacy. He Hamaraiecs 3apsyixart Henepe3apsaxysaHi

Gatapei. batapei Cnig 3apsiXat Muwe nig HarAgoM JOPOCIAX. barapel  MicisTy peuoBHM, Ski MOXyTb 6yt WKignuBumi s

HABKOTMLLIHHOT (BEAOBHLIA Ta 310POB'A NOHIL. TPMMaIITe B HEAOCTYNHOMY /s Afeif MicU. Y pasi npOKOBTYBaHHS HeraliHo 38epHITbCH

10 fikaps, 60 MoXMBUiA XiMiuuit onik. Hikonw He kwgaiie baTapeto y BOTOHb | He HaMaraiiTecs poskpuT 308HiLukilt kopryc. ns

JSOCATHEHHS MaKCUManbHOT NPOAYKIVIBHOCT PeKOMeHY€TC WOpiUHa 3amita batapei. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties

ar atitinkamo tipo haterijas. Baterfjos turi bati jdétos pagal nurodytus polius. sikrovusias baterijas visada reikia iSimti i§ gaminio. Jeigu

WHITE prietaisas nenaudojamas lgesnj laika, 1 jo reikia iSimi baterijas. Nebandykite Jkrauti nejkraunamy baleruq._]kra_u_namos_bater'\&os turi but
Jkraunamos tik prizidrint suaugusiesiems asmenims. Baterijose yra mediiagy, kurios gali biti kenksmingos aplinkai ir imoniy sveikatai. Laikyti

vaikams nepaswek\amrge vietoje, 0 prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimal. Draudziama mesti

baterijas | ugn] ir bandyti atidaryti Sorinj jy korpusa. Norédami pasiekti maksimaly efektyvuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet.

/LV/ lzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vai lidzvértigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmer iznemiet

no izstradajuma izlietotas baterfas. lznemiet baterijas, ja komplekts netiek fietots ilgaku laiku. Neméginiet atkartoti uzladet neuzladejamas

baterijas. Uzladejamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas satur vielas, kas var bt kaitigas videi un cilvéku vesefibai.

4 o Glabajiet berniem nepieejama vieta un nekavejoties mekigjiet medicinisko palidzibu, ja norita, noriSanas rezultata var rasties Kimiski
apdegumi. Nekad nemetiet baterijas uguni un neméginiet atvért arjo apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu veiktspeju, baterias ieteicams

nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama vi samavadrset tiilipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb jalgida

Biget polaarsust. Eemaldage alati tuhéaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge Uritage

mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult téiskasvanu jdrelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis

vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kattesaamatus kohas ja allaneelamisel pdrduda kohe arsti poole,

allaneelamine vdib pdhjustada keemilisi pdletusi. Patareisid el tohi kunag visata Iokkesse ega iritada avada nende valiskesta. Parimaks

/ \ toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal valja vahetada.
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